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Magnetic Wireless Car Charger
Model: CD380 | P/N:25123
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Product Overview

DE: Produktdetails | FR: Détail du Produit | ES: Descripcidn del
Producto | IT: Panoramica del Prodotto | RU: Obuias
nhopmaumst | JP: BUTARST | CN: PSRBT | el de Lol 5, 1AR
NL:Productoverzicht | SE:Produktoversikt | PL: Przeglad produktu
TR:Productoverzicht | BP:Viséo geral do produto

EN: Power Port

DE: Stromanschluss

FR: Port d'‘Alimentation
ES: Puerto de alimentacion
IT: Ventilatore

EN: Wireless Charging Area

DE: Bereich fiir kabelloses Laden
FR: Zone de Charge sans Fil

ES: Zona de Carga Inaléambrica

IT: Parte di Ricarica Wireless

RU: 3oHa becnposoaHoit 3apsiaku
JP: DA VL RTE 7

CN: B 78X
SLMI gontdl dibiie (AR
NL: Draadloos oplaadgebied NL: Voedingspoort
SE: Trad|6st laddningsomrade SE: Stromport

PL: Obszar tadow:

RU: MopT nutanus

lia bezprzewodowego  PL: Port zasilania

Installation & Use

DE: Installation & Verwendung | FR: Installation & Utilisation | ES: Instala:
SE: Installation & Anvandning | PL: Instalagja i uzytkowanie | TR: Kurulu

&

STEP1

EN
Use the cleaning kit to clean the desired area on the back of the screen.

DE
Reinigen Sie mit dem Reinigungsset den gew(linschten Bereich auf
der Rickseite des Bildschirms.

FR
Utilisez le kit de nettoyage pour nettoyer la zone souhaitée au dos
de 'écran.

ES
Use el kit de limpieza para limpiar el drea deseada en la parte
posterior de la pantalla.

iony Uso | IT: Installazione & Utilizzo | RU: YcTaroBka v ucnons3osanvie | JP: & & A7 | CN: RERMEA | plascdls cua:AR | NL: Installatie en gebruik
ve Kullanim | BP: Instalagdo e utilizagéo
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STEP 2

EN
Peel off the protective film of the base, then sticks it to the back of
the screen. After installation, please wait for 12 hours before use.

DE

Ziehen Sie die Schutzfolie der Basis ab und kleben sie dann auf die
Riickseite des Bildschirms. Nach der Installation warten Sie bitte 12
Stunden, um das Produkt zu verwenden.

FR
Décollez le film protecteur de la base, puis collez-la au dos de
['‘écran. Apres l'installation, attendez 12 heures avant ['utilisation.

ES
Retire la pelicula protectora de la base, luego péguela en la parte

_JI:?Zhour

Wait for

PL

Odklei¢ folie ochronng podstawy, a nastepnie przyklei¢ ja do tylnej
czesci ekranu. Po instalagji nalezy odczekac 12 godzin przed
uzyciem

TR
Tabanin koruyucu filmini ikarin ve ekranin arkasina yapistirin.
Lutfen kullanmadan 6nce kurulumdan sonra 12 saat bekleyin.

BP
Retire a pelicula protetora da base e cole-a na parte de tras da tela.
Apds a instalagdo, aguarde 12 horas antes de utilizar.

STEP 3

EN
Connect the charger to the power supply. The fan and the RGB
ambient light will be activated when powering on.

DE
Schliefen Sie das Ladegerét an die Stromversorgung an. Beim
Einschalten werden der Lufter und die RGB Beleuchtung aktiviert.

FR
Connectez le chargeur a l'alimentation électrique. Le ventilateur et
la lumiére d'ambiance RGB seront activés lors de la mise sous tension.

ES
Conecte el cargador a la fuente de alimentacion. El ventiladory la
luz ambiental RGB se activaran al encender.

TR: Kablosuz Sarj Alani TR: Gug Girigi IT» . o . . posterior de la pantalla.Después de la instalacion, espere 12 horas
BP: Area de carregamento sem fios BP: Porta de alimentacao ttitizzare itkit di-putizia-per putire tarea desiderata sutretro-dett antes deusar. ¥
schermo. Collegare il caricatore all'alimentazione. La ventilatore e la luce
ambientale RGB verranno attivate all'accensione.
) o RU o

EN: 360° Pivot EN: Cooling Fan
DE: 360°-Drehung DE: Lfter
FR: Pivota360° FR: Ventilateur de Refroidissement
ES: Pivote de 360" ES: Ventilatore
I T: Rotazione a 360° IT: Porta di Alimentazione
RU: MosopoT Ha 360° RU: OxnaxpatoLmii BeHTUNATOP
JP: 360°ER Y JP: REHIT 7Y
CN: 3607 #£5d CN: BEARE
°360 :AR L0 dog,s tAR

NL: 360° draaibaar NL: Koelventilator
SE: 360° vridning SE: Kylflakt

: Obrét 0 360° PL: ylator chtodzacy

Déndurme TR: cu Fan
BP: Piv6 360° BP: Ventilador de resfriamento

EN: RGB Ambient Light

DE: RGB-Umgebungslicht

FR: Lumiére d'Ambiance RGB
ES: Area de Carga Inalambrica
I T: Luce Ambientale RGB
RU: RGB PaccesiHHbIii ceT
JP: RGB7YEIVRSAk
CN: RGB 5UEI4T

ol 3:LY) RGB (AR

NL: RGB-omgevingslicht

SE: RGB omgivande ljus

10 zewnetrzne RGB
TR: RGB Ortam Isigji

BP: Luz ambiente RGB
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Vicnone3yiiTe Habop ANs YACTKU, YTOObI O4NCTUTB HYXHYHO obnact
b Ha 3aiHell naHenw skpaHa.
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NL
Gebruik de reinigingskit om het gewenste gebied op de achterkant
van het scherm schoon te maken.

SE
Anvand rengéringssatsen for att rengéra det onskade omradet pa
skarmens baksida.

PL
Wyczysci¢ zgdany obszar z tytu ekranu za pomoca zestawu
Czyszczacego.

TR
Ekranin arkasinda istenen alani temizlemek icin temizleme kitini
kullanin

BP
Use o kit de limpeza para limpar a drea desejada na parte traseira
datela.

Staccare la pellicola protettiva della base, quindi incollarla sul retro
dello schermo. Dopo l'installazione, attendere 12 ore prima
dell'uso.

RU

CHumunTe 3alNTHYIO NNEeHKY C OCHOBbI, 3aTeM HDMKHEMTG ee K o6pa
THOVI CTOPOHe 3KpaHa. Mocne ycTaHOBKY, NOXanyicTa, NoaoxanTe
12 4acos nepep UCNonb30BaHEM.

JP
N—2DRET I LAEIGH 2T = OEEICEEDF S £9,85D
7B 1285 > THB TEAIE S L,

CN
RSP RIP IR G R R B EH. RR/E, BHE 12/ EEA.

AR
Y Gy et dmy 3L o QAL 3201 & Ladiall 63 Baslal) &31s)] Al ¢ 530

LplazaYl Us dely 12 3uk

NL

Verwijder de beschermfolie van de basis en plak deze op de
achterkant van het scherm. Wacht na het installeren 12 uur om het
te gebruiken.

SE
Dra av skyddsfilmen fran basen och fast den sedan pa baksidan av
skarmen. Efter installationen, vanta 12 timmar innan du anvander den.

RU
MNoakntounTe 3apsgHOe YCTPOICTBO K UCTOYHUKY NUTaHUS. BeHTUnAT
op v nofceeTka RGB ByaiyT akTBMPOBaHbI NPV BKNKOYEH MV MUTaHMS.
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NL
Sluit de oplader aan op de voeding. De ventilator en het
RGB-omgevingslicht worden geactiveerd bij het inschakelen.

SE
Anslut laddaren till stromforsorjningen. Flakten och RGB-omgivn-
ingsljuset kommer att aktiveras nar de slas pa.

PL
Podtaczyc tadowarke do zrédta zasilania. Wentylator i $wiatto
zewnetrzne RGB zostang aktywowane po wigczeniu zasilania

TR
Sarj cihazini gu¢ kaynagina baglayin. Fan ve RGB ortam aydinlatmasi,
gu¢ acldiginda etkinlestirilecektir.

BP
Conecte o carregador a fonte de alimentagéo. O ventilador e a luz
ambiente RGB serdo ativados ao serem ligados.

STEP 4

EN
Snap your phone to the charger, then charging starts.

DE
SchlieRen Sie Ihr Telefon an das Ladegerat an, dann beginnt der
Ladevorgang.

FR
Fixez votre téléphone sur le chargeur et la charge commence.

ES
Coloque su teléfono en el cargadory luego comenzara la carga.

IT
Lasciare il telefono al caricabatterie, quindi inizia la ricarica.

RU
MoakntoynTe TenedoH K 3apsigHOMy YCTPOCTBY, NOCNE Yero HayH
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Note cN Specifications
DE: Tipps | FR: Notes | ES: Nota | IT: Nota | RU: BHumarue - FRIEERE 10 BRRAHTRE. AR HIIRES, NEH RGB & DE: Spezifikationen | FR: Spécifications | ES: Especificaciones
JP: AR | CN:JERR | absala:AR | NL: Opmerking | SE: Notera TR BEhXH. IT: Specifiche | RU: TexHudeckue xapaktepucturu | JP: Rtk

PL:Uwaga | TR: Not | BP: Observagdo

EN

+ The fan and RGB ambient light will be off if no charging starts in 10s
after being powered on.

+ This product is compatible with iPhone with both wireless charging
and MagSafe technology.

- For optimal charging experience, please remove the case if the
thickness of your case exceeds 3mm/0.12inch or the case contains
metal substances that affect the adsorption.

DE

- Der Lufter und das RGB-Licht werden ausgeschaltet, wenn 10
Sekunden nach dem Einschalten kein Ladevorgang beginnt.

- Dieses Produkt ist mit dem iPhone mit kabellosem Laden und
MagSafe-Technologie kompatibel.

- Fir ein optimales Ladeerlebnis entfernen Sie bitte die Hiille, wenn
die Dicke lhrer Hille 3 mm/0,12 Zoll Giberschreitet oder die Hiille
Metallsubstanzen enthélt, die die Adsorption beeintrachtigen.

FR

- Le ventilateur et ['éclairage ambiant RGB s'éteignent si aucune
charge ne démarre dans les 10 secondes suivant la mise sous
tension.

- Ce produit est compatible avec |'iPhone grace a la technologie de
recharge sans fil et a la technologie MagSafe.

+ Pour une charge optimale, veuillez retirer la coque si |'épaisseur de
votre coque dépasse 3 mm ou si la coque contient des substances
métalliques qui affectent ['adsorption.

ES
- Elventiladory la luz ambiental RGB se apagaran si no se inicia la
carga en 10 segundos después de encenderse.

- AP EE A TR A LA 7 R KM INEERY iPhone FA/lo
- MFNFREEEL 3mm XN EBEEBYRERM T IRWEEE,
BRI BT 7R,

AR
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NL

- De ventilator en het RGB-omgevingslicht worden uitgeschakeld als

het opladen niet binnen 10 seconden na het inschakelen begint.

- Dit product is compatibel met iPhone met zowel draadloze als

MagSafe technologie.

+ Verwijder voor een optimale oplaadervaring het hoesje als de dikte

van uw hoesje groter is dan 3 mm of als het hoesje metalen stoffen
bevat die de adsorptie beinvioeden.

SE

+ Flakten och RGB-omgivningsljuset kommer att vara avstangda om

ingen laddning startar inom 10 sekunder efter att ha slagits pa.

+ Den har produkten ar kompatibel med iPhone med bade tradlos

laddning och MagSafe-teknologi.

+ Foroptimal laddningsupplevelse, vénligen ta bort fodralet om

tjockleken pa ditt fodral Gverstiger 3 mm/0,12 tum eller om fodralet
innehéller metallamnen som paverkar adsorptionen.

PL

- Wentylator i Swiatto zewnetrzne RGB zostana wyfaczone, jesli

fadowanie nie rozpocznie sie w ciggu 10 sekund po wigczeniu
zasilania

+ Ten produkt jest kompatybilny z iPhone'ami z technologia

tadowania hezprzewadowega i MagSafe

CN: @B # | was:AR | NL: Specificaties | SE: Specificationer
PL: Specyfikacje | TR: Ozellikler | BP: Especificagdes

Product Name Magnetic Wireless Car Charger
Input 5.0V=2.0A/9.0V=3.0A/12.0V=3.0A
Output 15.0W Max

Output for iOS Devices | 7.5W Max

110kHz-205kHz (For EU/UK)

-22.52 dBpA/m(@10m)

Frequency Range

H-field Strength

Package Contents

DE: Packungsinhalt | FR: Contenu de ['Emballage | ES: Contenidos
del Paquete | IT: Contenuto del Pacco | RU: B ynakoske

P —VHAB | N EEBE | dged cbsa AR

NL: Inhoud van de verpakking | SE: Paketets innehall

PL: Zawartos¢ opakowania | TR: Paket icerigi | BP: Contelido do pacote

1XMagnetic 1XUSB-C
Wireless Car Charger Charging Cable

FCC Statement

This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to
the following two conditions: (1) This device may not cause harmful
interference, and (2) this device must accept any interference received,
including interference that may cause undesired operation

Warning: Changes or modifications not expressly approved by the party
responsible for compliance could void the user's authority to operate the
equipment.

FCC Radiation Exposure Statement

This equipment complies with FCC radiation exposure limits set forth for an
uncontrolled environment. This transmitter must not be co-located or
operating in conjunction with any other antenna or transmitter.

FCC NOTE: This equipment has been tested and found to comply with the
limits for a Class B digital device, pursuant to part 15 of the FCC Rules. These
limits are designed to provide reasonable protection against harmful
interference in a residential installation. This equipment generates, uses and
can radiate radio frequency energy and, if not installed and used in
accordance with the instructions, may cause harmful interference to radio
communications. However, there is no guarantee that interference will not
occur in a particular installation. If this equipment does cause harmful
interference to radio or television reception, which can be determined by
turning the equipment off and on, the user is encouraged to try to correct
the interference by one or more of the following measures:

—Reorient or relocate the receiving antenna

—Increase the separation between the equipment and receiver.
—Connect the equipment into an outlet on a circuit different from

that to which the receiver is connected.

—Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help

The equipment complies with FCC radiation exposure limits set forth for an
uncontrolled environment.

During the operation of device a distance of 15 cm surrounding the devicean
d 20 cm above the top surface of the device must be respected

C €

Important WEEE Information

This symbol on the product(s) and / or accompanying documents indicates
that, under the new Directive 2012/19/EU on waste electrical and electronic
equipment (WEEE), product(s) used

electrical and electronic equipment (WEEE) should not be mixed with
general household waste. For proper treatment, recovery and recycling,
please take this product(s) to designated collection points where it will be
accepted free of charge.

Disposing of this product correctly will help save valuable resources and
prevent any potential negative effects on human health and the environ-
ment, which could otherwise arise from inappropriate waste handling

Please contact your local authority for further details of your nearest
designated collectio n point.

Penalties may be applicable for incorrect disposal of this waste, in
accordance with your national legislation.

For professional users in the European Union
If you wish to discard electrical and electronic equipment (EEE), please
contact your dealer or supplier for further information

For disposal in countries outside of the European Union

This symbol is only valid in the European Union (EU). If you wish to discard
this product please contact your local authorities or dealer and ask for the
correct method of disposal

IC Statement

EN

This device complies with Industry Canada licence-exempt RSS
standard(s). Operation is subject to the following two conditions

(1) this device may not cause interference;

(2) this device must accept any interference, including interference that
may cause undesired operation of the device

This equipment complies with IC radiation exposure limits set forth for an
u ntrolled environment. This equipment should be installed and

eTCs 3apafKa.
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CN
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b lisdl 5o Ladl g ,EIL Cislgll Jas!
NL

Klik uw telefoon op de oplader en het opladen begint.

SE
Snépp fast din telefon till laddaren och sedan borjar laddningen.

PL
Przytozy¢ telefon do tadowarki, aby rozpocza¢ tadowanie.

TR
Telefonunuzu sarj cihazina bagladiginizda sarj islemi baslar.

BP
Encaixe o telefone no carregador e o carregamento comegara.

- Este producto es compatible con iPhone con carga inalambrica y
tecnologia MagSafe.

- Para una experiencia de carga 6ptima, retire la carcasa si el grosor
de la carcasa supera los 3 mm/0,12 pulgadas o la carcasa contiene
sustancias metalicas que afectan la adsorcion.

IT

- La ventilatore e la luce ambientale RGB si spengono se non si avvia
la ricarica entro 10 secondi dall'accensione.

- Questo prodotto & compatibile con iPhone con ricarica wireless e
tecnologia MagSafe.

+ Per un'esperienza di ricarica ottimale, rimuovere il case se lo
spessore del case supera i 3mm/ 0,12 pollici o il case contiene
sostanze metalliche che influiscono sull'assorbimento.

RU

+ BeHTunaTop v nogceeTka RGB ByayT BbIKMOYEHbI, €CAN 3apsigKa H
e HayHeTcs B TeveHune 10 cekyHp nocne BKAOYeHUS NUTaHNS.

+ 3TOT NPoAYKT coBMecTHM ¢ iPhone Kak ¢ becnpoBogHOl 3apsiAKo
11, Tak 1 ¢ TexHonorveit MagSafe.

+ [1ns oNTMManbHOM 3apsiAKK, NOXANYINCTa, CHUMIUTE Yexon, ecnn T
O/lLMHa Balwero Yyexna npesbiwaet 3 MM / 0,12 AloiiMa unu B Yexne
cofepxaTcs MeTannyecKe BeLLeCTBa, BAVSIOLME Ha aacopoLyio.
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+ Aby zapewni¢ optymalne tadowanie, zdja¢ etui, jesli grubos¢

obudowy przekracza 3 mm lub obudowa zawiera metalowe
substancje, ktore moga wptywac na przyleganie produktu.

TR

+ GUg aglldiktan sonra 10 saniye iginde sarj baglamazsa fan ve RGB

ortam 1s1g1 devre digi birakilir.

- Bu Urtin, hem kablosuz sarj hem de MagSafe teknolojisine sahip

iPhone ile uyumludur.

+ Optimum sarj deneyimi icin, kilifinizin kalinhigi 3 mm/0,12 in¢'i asarsa

veya kasa adsorpsiyonu etkileyen metal maddeler iceriyorsa lutfen
kilifi cikarin.

BP

- O ventilador e a luz ambiente RGB serdo desligadas se ndo houver

inicio de carregamento em 10 segundos apds a ligagdo.

+ Este produto é compativel com o iPhone, tanto com carregamento

sem fio quanto com a tecnologia MagSafe.

- Para otimizar a experiéncia de carregamento, remova o estojo se a

espessura do estojo exceder 3 mm/0,12 in ou se o estojo contiver
substancias metalicas que afetem a adsorcéo.

UGREEN
UGREEN

User Manual Help Guide

1x User Manual 1XHelp Guide
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etwipe CleaningCloth

1XCleaning Kit
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EU Declaration of Conformity

Hereby, Ugreen Group Limited declares that the product is in compliance
with Directive 2014/53/EU & 2011/65/EU. Learn more about the EU
Declaration of Conformity is available at the following internet address:
https://www.ugreen.com/download,

Ugreen Group Limited

Add: Ugreen Building, Longcheng Industrial Park, Longguanxi Road,
Longhua, Shenzhen, China

EU REP: Ugreen Group GmbH

Add: Mannheimer Str. 13, 30880 Laatzen, Germany

UK
CA

GB Declaration of Conformity

Hereby, Ugreen Group Limited declares that the product is in compliance
with Directive UK Radio Equipment Regulations(SI 2017 No.1206)& The
Restriction of the Use of Certain Hazardous Substances in Electrical and
Electronic Equipment Regulations 2012 (SI 2012 No.3032). Learn more
about the GB Declaration of Conformity is available at the following
internet address: https://www.ugreen.com/download/

Ugreen Group Limited

Add: Ugreen Building, Longcheng Industrial Park, Longguanxi Road,
Longhua, Shenzhen, China

UK REP: Acumen Intemational Business Consultancy Limited

Add: 94 Ock Street, Abingdon, OX14 5DH, UK
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operated with minimum distance of 10 cm between the radiator and your
body. This transmitter must not be co-located or operating in conjunction
with any other antenna or transmitter.

FR

Le présent appareil est conforme aux CNR d'Industrie Canada applicables
aux appareils radio exempts de licence. L'exploitation est autorisée aux
deux conditions suivantes:

(1) l'appareil ne doit pas produire de brouillage;

(2) 'utilisateur de I'appareil doit accepter tout brouillage radioélectrique
subi, méme si le brouillage est susceptible d'en compromettre le
fonctionnement;

CAN ICES-003(B) / NMB-003(B)

Cet équipement est conforme aux limites d’ exposition aux rayonnements
de la IC établies pour unenvironnement non contréé. Cet équipement doit
étre installé et fonctionner a au moins 10cm de distance d’un radiateur ou
de votre corps. Cet émetteur ne doit pas étre co-localisé ni fonctionner en

conjonction avec une autre antenne ou un autre émetteur.

FCCID: 2AQI5-CD380
1C: 26850-CD380

Warranty Information

A limited 2-year warranty applies to all UGREEN products purchased from
UGREEN official store or authorized sellers. Please feel free to contact us if
you run into any problems.

Manuale Utente
PAP 22
Raccolta carta

SELECT

Dim— OL.

A B C | EPS

EPE | EPP

BAG

CTN

LABEL

0~6

0.05

0.05 | 0.10

0.20

SCALE

UGREEN ##HX R3IIT

1 KBRS AR D

6~30

0.10

0.15 | 0.20 | 0.50

0.50 | 0.50

3.00

0.20

30~120

0.15

0.20 | 0.30 | 0.50

0.50 | 0.50

5.00

1.00

0.25

SHEET
1/

YIRIEIR,

CD380 25123 152+

120~300 | 0.20 | 0.30 | 0.40 1.00

300~450 | 0.25 | 0.40 | 0.50 | 2.00

1.00 | 1.00 | 1.00 |10.00

2.00 | 2.00 [15.00| 2.00 | 0.50

0.30 | UNIT

mm

10. EDRI (Bam) W ¥REEFEmEMOSH(C15-C36)/MF0.1%; MOAH

=

<L ) o LEE)m

(1-758&H) NF0.1%; MOAH (3-75&) /\F0.0001%
3.00 | 3.00 | 20.00| 3.00 | 0.80

CRITICAL DIM. MARK *

450~600 | 0.30 | 0.50 | 0.60 | 3.00
DRAFT TOLERANCE 0.20°
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